AGREEMENT ON COOPERATION

between
UNIVERSITY - HIGHER SCHQOL OF
ECONOMICS
and
UNIVERSITY OF BOLOGNA

1. Purpose

The present Agreement on Cooperation
(hereinafter — the Agreement) is signed
between the University — Higher School of
Economics, Moscow, Russia (hereinafter — the
HSE), represented by Prof. Dr. Isak Froumin,
Vice-rector, acting on the basis of the power
of attorney Ne 31-15/120 of 08/04/2009, on
one side, and the University of Bologna,
Bologna, Italy (hereinafter — the UB),
represented by his legal representative, Rector
Prof. Pier Ugo Calzolari, acting on the basis
of formal deliberation approved by the
Academic Boards of the University of
Bologna, on the other side, together referred
to as the Parties and each a Party, with the
purpose to establish and promote academic,
cultural and scientific collaboration between
the two Parties.

2. Lines and Areas of Collaboration

Specific lines for collaboration may include

(but not be limited to):

e [Exchange of graduate and post-graduate
students;

° Exchange of faculty members and
research fellows;

e Cooperative research projects;

e Cooperative academic programmes;

e Cooperative scientific and academic
events, including symposiums and
conferences;

e Participation in Summer Schools at the
HSE and the UB;

o Distance learning programmes;

e Mutual exchange of delegations and
individual specialists for sharing of
information and experience, including
participation in scientific conferences,
seminars and symposiums;

o Exchange of academic literature,
publications,  textbooks and  other
materials.

The above list does not prohibit other areas of
collaboration, which may arise in the future.
Any specific programme or activities is
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COTJIALUEHME O COTPY IHUYECTBE
MEKay
IFOCYJAPCTBEHHBIM YHUBEPCHUTETOM —
BbICLLIEX LUKOJIOM DKOHOMUMKH
H
YHUBEPCUTETOM BOJIOHbU

1. Lens

Hactoamee Cornawenwe o  coTpyanuuectee (B
nansHeHuem umeHyemoe «CornalieHue») yCTaHaRAMBaeT
OTHOLLECHUS MexAy ['OocynapcTBEHHBIM YHHBEPCHTETOM —
Briciieli  WKONOH  3KOHOMMKH, PacrojOKEHHbIM B
r. Mockea, Poceus (B nocnemyrouiemM umenyembiM «V-
BlID»), B nuue u.o0. mnpopekropa W.J]. ®pymuHa,
JIEACTBYIOILEro Ha OCHOBAaHWK HoBepeHHOCTH Ne31-15/120
or 08/04/2009, ¢ omHoi cTOpOHBI, M YHuBEpcHTETOM
bosnonbn, pacnonoxentsiM B 1. Bonones, Hramus (B
Noc/IelytoLIEeM UMEHYeMbIM «Yb»), B JiiLe odHIIHANBHOrO
npeacrasutens, pextop Ileepa  Yro  Kanuonapw,
JleHCTBYIOLIEro Ha OCHOBaHHH ohHLMaNBEHOrO
noctaHoBieHns Axanemuueckoro Coseta YHuBepcureTa
BosionbH, ¢ Apyroit cropoHbl, KOTOphle B JalbHeHIueMm
COBMECTHO MMeHYHTCa «CTOpOHLI», & N0 OTAENBHOCTH —
«CTopoHa», 3aK/IlO4EHO C LEbK)  YCTAHOBNEHUA M
pa3BUTHS aKaAEMHYECKOrO, KYJIBTYPHOrO M APYrHX BH/OB
B3anMozeicTeUs o0erx CTopoH.

2. Hanpasnenus u obnact cotpyaHuuecTsa

COTpYAHMH4ECTBO MOXET OCYLUECTBIATECA TI0 CIEAYIOLMM
HanpaBNeHWAM  COBMECTHOH  paboTel,  HO  He
OrpaHH4MBaTBCA MMH:

e OOMeH CTyIEHTaMH U aCTUPAHTAMH;

e  Odwmen npenojaBaresnsMu H Hay4HLIMH
COTPYIHHKAMM;

e Peanusauus COBMECTHbIX MCCIIe10BaTEIbCKUX
MPOEKTOB,;

®  Peanusauus COBMECTHBIX Y4eOHBIX IPOrpamMm;

* OpraHn3auMss COBMECTHBIX Hay4HbIX W yueDHbIX
MEpOTIPHATHH, BIJIIOYAs MpPOBEJICHHE COBMECTHBIX
CHMIIO3HYMOB H KOH()EPEHLIHiA;

Yyactue B pabore netHux wkon 8 Y6 u ['V-BILLD;

¢ Peanusaums nporpamMm AHCTaHLMOHHOTO 06 yueHus;

e BsaumHbii 0OMeH feneraunsaMu M CrieLUanucTamMmu ans
obmeHa nHdopmalMeit M ONLITOM, BKIIOYan yyacTHe B
Hay4HbIX KOH(QEPEHLHAX, CEMHHAPAX U CHMIIO3HYMaX;

o O6men HayuHoli W y4yeGHOH  nMTEpaTypoii,
MyOAMKaUUsIMH, yuebH1Kamu H ApYTHUMH
MaTepHaiami.

[lpuBenennbii  nepedeHb He GyaeT npensTCTBOBaTDH

Pa3sBMTHIO  COTPYIHHYECTBA B JApyrux o0nactax B

Oyaywem.

Peanuzaums  kakaA0A  OTAENLHOH  MporpamMmel MM

37IEMEHTA COTpyAHHMYecTBa Oyaer OCYUIECTBAATLCA B



subject to the availability of funds and mutual
agreement of the Parties. The terms of such
mutual assistance and cooperation shall be
discussed and agreed upon in writing by the
Parties prior to the initiation of any particular
programme or activity.

Specific topics for collaboration may include
(but not be limited to):

e Public Policy

e FEconomics

e Linguistics

Slavic Studies

The above list does not prohibit other topics
of collaboration, which may arise in the
future.

This Agreement is implemented on the basis
of yearly Working Plans, designed and
coordinated by the Principal Institutional
Units, designated by respectful Universities.

3. Principal Institutional Units

For the UB the principal unit responsible for
the implementation of this Agreement is the
Faculty of Political Science “Roberto Ruffilli”
— Center for Public Policy Analysis
represented by Prof. Giliberto Capano, Dean.
For the HSE the corresponding unit is the
Public ~ Policy = Academic  Department
represented by Prof. Nina Belyaeva, Chair.

4. The Students Exchange Program

The UB and the HSE will exchange students
at Bachelor’s and Master’s level between the
two Parties for one semester during the
academic year. Nominations from one Party
for students commencing a period of
exchange must be received and approved by
the other Party at least six months in advance
of the exchange.

The number of the students exchanged is
subject of special addendums to this
Agreement not later than one year in advance
of the exchange. The Parties shall exchange in
average two students in each of three coming
years.

The UB and the HSE may also exchange
student groups for short-term visits of one or
two weeks, providing insight into each
country's law, economy, business community
and culture. The arrangement of such visits
shall be stipulated in a special addendum to
this Agreement on each visit.

The Parties shall review the number of
students sent and received each year and shall

3aBMCHMMOCTH OT HAalMuMs (PMHAHCOBBIX CPEACTB W 10
B3auMHOMY corlacuio CtopoH. CTOpPOHBI COrNacoBBIBAIOT
YCIOBHS ~ COTPYAHMYECTRA M B3aUMOAEHCTBHA B
MHACbMEHHOH (PopMe 10 Havana peany3alii KaKI0Hi TakoH
NporpamMMbl WM 311EMEHTa COTPYJHHYECTBA.

O6nacti COTpyJHMHECTBA MOTYT BKJIIOYATH CIIEAYIOLIHE
HAY'YHBIC HAMpaBJIeHUs, HO HE OrPAHHUYMBATHCH HMH!

e [lybnuuHas nonuTHKa

®  DKOHOMHKA

e JIMHrBHCTHKA

e (CnaBHCTHKA

IMpuBenenHpld nepeueHs He OyoeT MpensTCTBOBATH
Pa3sBUTHIO COTPYAHHYECTBA B Apyrux cdepax B OyayLiem.
Hannoe CornaleHue peanu3yeTcs Ha OCHOBE €XKeroaHbIX
[Inanos PaGotbl, pazpaboTKy M KOOpPIMHALIMIO KOTOPBIX
OCYLIECTBIISIOT CTPYKTYPHBbIE noapasaeneHus,
OTBETCTBEHHbIE  3a  peamnauuo  CornamneHus B
NapTHEPCKHX YHHBEPCHTETAX.

3. CrpyxrypHble noapas/iefieHHs, OTBETCTBEHHbIE 34
peanuzauuio Cornamenus

B YBb Beaymum nogpaszaeneHueMm, OTBETCTBEHHBIM 3a
peanusaumio ganHoro CornatueHus, sBafetcs GhakyfbTer
nonutonorud “Podepro Pydduam”™ — Llentp ananuza
myOJMYHOH MONMMTHKKH B Juue JekaHa JLkuaubepro
Kanano. B I'V-BLUD raxuM noapasgeneHuem aBisgeTcs
kagenpa myOnMYHON MONWTHKM B JMUE 3aB. Kadeapoi
H.IO. Benseso#.

4. Iporpamma obMeHa cTyaeHTaMH

Vb u I'Y-BIID ocymecTeastor oOMeH CTyIeHTaMH
OakanaBpuaTa U MarucTparypbl [ oOyYeHUs B TeUeHHE
OIHOrO cemecTpa ydebHoro roaa. 3aseku oaHOH CTOPOHbI
Ha 00yHdeHHe B pamMKax IporpammMbl 0OMeHa JA0KHBI ObITh
nonyueHbl W ofo0peHb! apyrod CTOpoHO#H He MeHee, yeM
3a LIECTb MECALIER O Havasla BU3UTA.

Huco CTYEHTOB, y4acTBYIOILMX B NporpamMme obmeHa,
onpenenseTcsa AONONHEHHAMY K JaHHoMy CornalueHuto 3a
roq o0 ocywecTtsieHus obmena. Croponbl  Oyayr
CTpemMHTbCA B Ommkalline TpW roaa oOMEHHBATHCH B
CPEHEM [BYMS CTYJEHTAMHU B roj.

Yb u TI'Y-BIID Moryr Ttarke OCYLIECTBAATL 0OMeH
rpynnaMi CTYAEHTOB [Nl KPATKOCPOYHLIX TMOE3J0K Ha
CPOK OT OJHOH 10 ABYX HENEeNb C LEAbI0 3HAKOMCTBA ¢
NPaBOM, 3KOHOMHUKOH, OM3HEC-COODILECTBOM H KYJILTYpPOii
KakI0H  crpanbl. O KaxmoOM nNomobHOM  BH3MTE
3aKKOYaeTCA AONONHEHUE K JaHHoMy CornaleHuIo.

B Teuenne cpoka pmeficteua manHoro CornauieHus
CropoHbl OyAYT aHaIHM3MPOBAaTh KOMMYECTBO CTY/EHTOB,
Y4acTBYIOLIHX B Nporpamme oOmeHa, U OyayT CTpeMHTLCS
K PaBHOMY 4YHC/Iy CTYOEHTOB, YYacTBYIOUIMX B 0OMeHe OT
Ka)kgo# u3 CTopoH.

5. Marucrepckue nporpaMmbl



maintain a numerical balance over the term of
the Agreement.

5. Master’s programmes

The UB and the HSE may send students for
studying on Master’s level programmesat the
Partner party, as well as cooperate in the
development of Master’'s double degree
programmes. The arrangements of students’
study and cooperative development of such
programmes shall be stipulated in special
addendums to this Agreement by mutual
consent of the Parties.

The Parties will make all necessary efforts to
develop a joint Masters double degree
programme in the field of International and
Comparative Public Policy Research and
Analysis, based on their existing Master
Programmes.

6. The Faculty and Researchers Exchange
Programme

The UB and the HSE may exchange faculty
and researchers. Applications from one Party
must be received by the other Party at least six
months in advance. Shorter-term faculty and
researchers visits for research or consultations
can be organized on the basis of shorter
notice. The two Parties also consent to
facilitate faculty visits for the purposes of
teaching during summer sessions or during the
academic year.

The HSE and UB agree that each Party will
provide their own faculty members and
researchers with travel funds and cost of
accommodation, on the basis of the
availability of financial resources that will be
verified on the basis of the yearly Working
Plans cited in art. 2.

During their period of stay at the host
university, the faculty members and the
researchers participating in the said exchange
will be considered as staff “on a mission”
abroad.

Unless otherwise is agreed in writing, the
student, faculty and researchers exchanges
shall conform to the academic calendar year
of each Party.

and

7. Collaborative research

academic events

projects

The Parties agree to develop collaborative
research projects as well as organize joint
academic events.

VB u T'Y-BLL32 moryr HampaBnsTb CTYIEHTOB A
o0y4eHHs MO MarMcTepCKMM MporpaMmam B MNapTHEPCKOH
Cropone, a Tawke paspabaTblBaTh  COBMECTHbIE
MarmcTepckde  MpOrpaMMbl  JIBOMHBIX  JIMILUIOMOB.
Hononuenusa k pganHoMmy Cornawenuio o6 o0y4eHHH
CTYNEHTOB M  COBMECTHOH  pa3paboTke  MomoOHbIX
MporpamMM  3aKJIIOYalOTCs  OTAENBHO M0 B3aMMHOM
10roopeHHOCTH CTOpPOH.

CropoHbl GYAYT CTPEMHTBLCSH K CO3[AHHIO MardMCTEpPCKOM

NporpaMmel  OBOMHBIX  JMIIOMOB B obnactu
MEX/IYHApPOAHbIX W  CPABHHMTE/bHBLIX  MCCJIEN0BaHHM
nyONWYHOM  TOJMTMKM HAa OCHOBE  CYIIECTBYHOUIMX

MarucTepcKHX MporpaMM YHHBEPCHTETOB.

6. TIlporpamma  ofmMeHa  mnpenogapaTesiiMH M
HcceJoBaTENAMH
Vb wu TVY-BUID wmoryr ocywecTiaTe  o0men

npenojaBaTeNsMH M MCCIeNoBaTeNsMHd. 3asdBKH OJHOH
Cropotbl normkHbl ObITh T10YHeHBl Apyroi CropoHo# He
MeHee, YeM 3a IUECTh MeECALEB A0 Hayala BH3MTA.
KparkocpouHsle Noe3aKH npenoaaeatenei u
ucceloBateneit AN NpOBEAEHHS MCCNEJOBaHWH M
KOHCYAbTauui  MoryT  OBITb  OpPraHM30BaHbl  TIpH
yBeoMIeHHH 3a Gonee KOpOTKHH cpok. CTOPOHBI TaKuKe
JOTOBapHBAlOTCA 0 cozneicTBUH Moe3iKam
npenofaBatened Ui TNPErojaBaHus Ha JIETHUX Kypcax
WY B TeueHHe yueOHOro roga.

Yb u I'Y-BUID norosapupaioTcs © TOM, UTO Kaxaas
CroponHa (uHaHCHpYeT TpPaHCMOPTHBIE PacXOdbl CBOWX
nperogasatenedl M MccnenoBaTesNeH, NPHHUMAIOLLMX
yuacTHe B OOMeHe, OCHOBbIBafACh Ha JIOCTYITHOCTH
(hMHAHCOBBIX pecypcoB, 4TO OYIET 3aCBHAETENLCTBOBAHO B
exeroaHbix PaGounx [nanax, ynoMsHyTsIX B 1. 2.
[peGbiBaHKe B YHHBEPCHTETE NPHHUMAIOLIEH CTOPOHBI
npenofaearteneil M MCCNeNOBaTeneHd, NPMHUMAOLMX
y4yacTve B ykazaHHOM oOMeHe, OyaeT paccMaTpHBaThCs
Kak 3apy0ekHas KOMaHIUPOBKa.

Obmen CTYIEHTaMH, npenoiaeaTensaMH H
MCCTIEI0BATENAMH OCYLIECTBIISETCS B TedeHHe YqeOHOro
rona, ecjiv uHoe He orosopeHo CTopoHaMH B MUCbMEHHOH

thopme.
7. CoBMECTHBIE HCCIIEA0BAHMA W HAYUHBIE MEPOTMIPUATHA

CTOopoHEI MOTYT OCYLIECTBIIATD COBMECTHHIE
HCClIeNOBaHHs, a TakoKe OpraHu30BbIBATE COBMECTHLIC
HaYUHbIE MEPOMPHATHS.

Jononnenuss K ganHomy CorfalieHuo 0 KakaoMm
NnonoGHOM TPOEKTe WM MEPOMNPUATHH  3aKTIOUHAIOTCS
OTAENBbHO I10 B3aUMHOH AOroBopeHHoOCTH CTOPOH.

8. PexnamMHo-uH(oOpMaLMOHHBIE MaTepHaIbl

Kampas Cropona obecneunBaer apyryw  CropoHy
OOBIMH MMEIOLLMMHCS B €€ PacropsKeHMU KaTaloramy,



The arrangements of each such project or
event shall be stipulated in special addendums
to this Agreement by mutual consent of the
Parties.

8. Promotional Materials

Each Party will provide to the other Party any
available catalogues, informational brochures,
and other appropriate materials to help
promote the Exchange Programme and advise
prospective students. Each Party university
will also advise the other Party of web-based
information regarding its programs under
realization and planned calendar events.

9. Tuition and Fees

The HSE students participating in the
Exchange Programme, bear their normal
financial obligations towards the HSE, if any.
During the term of this Agreement, the HSE
agrees to waive all tuition at the HSE for the
exchange students from the UB visiting under
this Agreement. The visiting UB exchange
students are liable for all other charges,
including accommodation and meals, health
insurance, travel to the host university. The
UB students participating in the Exchange
Programme will pay their normal tuition and
registration fees to the UB.

During the term of this Agreement, the UB
agrees to waive all tuition for the HSE
exchange students visiting under this
Agreement. The visiting HSE exchange
students are liable for all other charges,
including a registration and service fee for
each semester, as well as expenses related to
their stay in the country of the host Party,
including travel to the host university.

Each Party will provide to the other Party the
information on bursaries and grants available
for incoming students to support their
participation in the exchange and will assist
them to apply.

10. Course Selection

The HSE students on the Exchange
Programme will choose their courses from the
list provided by the hosting UB academic
department.

The UB students on the Exchange Programme
will choose their courses from the list
provided by the hosting HSE academic
department.

MHDOPMALIMOHHBIMU OpoluropaMmu H JNPYTHMH
MarepuatiaMHd, MOMOrallMMH pPa3BHUBaTh [POrpamMmy
obmMeHOoB u KOHCYJIbTHPOBATD MOTEeHLHATILHBIX

yuyactHukoB. Kaxpaas CropoHa Takske KOHCYJIBTHpYeT
gpyryto CropoHy B OTHOWEHMH HHGBOPMAUKHH O
peaiMzyeMblX ~— MporpaMMax M 3arjlaHupOBaHHBIX
MEPOTIPHATHAX, Pa3MELLEHHON Ha €€ HHTepHET-CanTe.

9, Onnata 00y4EHHA W PAaCcXObl, CBA3aHHbIE C 0OMEHOM

Crynentsl ['Y-BLUD, npuHumatowue yuactve B oOMeHe,
HecyT cBoH (uHanHcoBble 0ba3aTenscTa nepea ['Y-BLLD s
OBLIUHOM MOpAJKe, €CNH TakoBble MMetoTcs, B Teuenue
cpoka jpeiicteus  jnandoro  Cornamenus I'Y-BUID
ocsoboknaer cryaeHtor Y6, npuemkaromux s ['Y-BIID
no nporpamMme obMeHa B pamkax gaHHoro Cornauienus, ot
omnatel  00yuenus B [Y-BIUD. Crymenter Vb,
npuedkaiope B ['Y-BIID mo nporpamme obmena B
pamkax nanHoro CornalleHHs, OIIa4HBatOT BCE ApYrHe
pacxonbl, CBA3aHHbIE ¢ MpeDblBaHHWEM,  BKJIIOYas
NpokHBaHWE, TIMTAHME, MEIMLMHCKOE CTpaxoBaHue,
npoe3n k MecTy o0y4enus. Ctyaentsl ¥Yb, npuHuMatoire
yuacte B oOMeHe, omnmaunBaloT YDB o0yueHue H
PETMCTPALIMOHHbBIE B3HOCBI.

B Teuenne cpoka aeiicteus panHoro Cornawenus Yb
ocsoboxnaer crynenros I'Y-BLLD, npueskaromux B ¥Yb
o nporpamme obmena B pamkax gaxHHoro CornaieHus, ot
orutatsl 00yueHus. Ctynentsl I'Y-BLID, npuesxaroume B

Vb no nporpamme ofMeHa B pamMKax —JaHHOIO
CornauieHusi, OMJIAYMBAIOT  BCE  JPYTHE  PacXo/ibl,
cBA3aHHble C OOMEHOM, BKJIIOYas pPErMCTPaLHOHHbIE

B3HOCBI M CepBUCHBIE cOOPBI 32 KaXK/BIH CEMECTP, & TAKKE

pacxoibl, CBA3aHHele C mnpebbiBaHMEM B CTpaHe
npuHuMatolleit  CTOpOHbI, BKIKOYAas MPOE3A K MECTY
obyveHus.

Kaxxnas Cropona ofecneuusaer apyryiwo Cropony

uHdopmaumeil 0 BOBMOKHOCTAX MOJTyYEHHH CTYAEHTaMH,
y4acTBylOMMKY B oOMeHe, CTMMNEHAMH W TPaHTOB [UIA
(uHAHCOBOH MOAAEPIKKH ydacTHa B OOMEHE W OKasblBaeT
NpUEDKAIOLLMM CTYJEHTaM MOMOLIb B 110Ja4e 3as5BOK.

10. Bribop kypcos

Crypentst ['V-BUID, npuHumarone yuactve B oOMene,
BBIOMPAIOT COOTBETCTBYIOLME YueOHbIE KYPChI H3 CIIMCKa,

NpeIaraeMoro NPUHUMAKOLLHM y4eOHbIM
noxapasaenexuem Yb.
Crynentsl  YB, npuHHMalomue yuactie B 0OMeHe,

BBIDMPAIOT COOTBETCTBYIOLUME Y4eOHBIE KypChl M3 CITHCKA,
npeanaraemMoro NPUHUMAIOLLIMM y4eOHBIM
noapazaenenuem ['Y-BLLD.

11. 3auer H3y4eHHBIX 3a pyOexoM KypcoB
M3yueHHele B yHHMBepcHTeTe INpHHMMatolled CTOpoHBI

Kypchl 3aCHWTHIBAIOTCA CTYAEHTAM B  YHMBEPCUTETE
Hanpaenstowed CtopoHbl. OnpelefieHHe akaaeMH4YeCKHX



11. Credits for Courses Taken Abroad

Students will receive credit at their home
Party for courses taken at the host Party. The
determination of academic credit to be granted
to the students for courses completed at the
host Party is the responsibility of the home

Party.
12. Grade Reports

The UB will forward to the HSE grade reports
for each HSE student at the UB. The -HSE
will then make the on-campus academic
record changes for the students, in accordance
with its procedures and at the HSE's sole
discretion and subject to the HSE grade
review procedures. If requested, the UB will
provide to the HSE information on the UB’s
method of determining the grades of the HSE
students in the Exchange Programmes.
Additional information relating to the grades
may be requested.

The HSE will forward to the UB grade reports
for each UB student. The UB will then make
the on-campus academic record changes for
the students, in accordance with its procedures
and at the UB’s sole discretion and subject to
the UB’s grade review procedures. If
requested, the HSE will provide to the UB
information on the HSE’s method of
determining the grades of the UB’s students in
the Exchange Programmes. Additional
information relating to the grades may be
requested.

13. Privileges and Activities

Exchange students or faculty or researchers
will have equal access to all of the privileges
and activities and to the restaurant or meal
services available to students or faculty or
researchers of the host Party campus on the
same basis and at the same additional cost as
applicable to students or faculty or researchers
of the host Party.

14. Rules and Regulations

Each exchange student or faculty or
researchers will be subject to the rules and
regulations of the host Party during the period
of his or her visit.

15. Academic or Other Problems

In the event that academic or other problems

KPEAWTOB, MPHCBAHBAEMBIX CTYAEHTAM B YHHMBEPCHMTETE
Hanpasisowed CTopoHbl 32  KypCbl, M3y4deHHblE B
YHHUBEpPCHTETE MNpHHKMMarolleit CTOPOHbI, BXOAHT B 30HY
OTBETCTBEHHOCTH HanpaenswoweH CTOpoHsI.

12. Otyer 006 ycrepaeMocTH

Yb nanpasnser B I'Y-BLLD oruetsl 06 ycrneraeMocTH B
¥Yb xaxnoro w3z crysentos ['Y-BLUD, nocne wero ['Y-
BILD npou3BomMT 3a4eT KYpCOB B COOTBETCTBHH C
BHYTPEHHHMM MpoLeaypamMu M N0  coOCTBEHHOMY
yemotpennto. [Ipu neobxommmoctn Yb npenocrasnser
['Y-BIUS uudopmauurio o cnocode olleHKH YCneBaeMOCTH
cryaeHtos  ['Y-BIID, npunumarommx  yyactve B
nporpamMe obMeHa. B OTHOLIEHMM OUEHOK MOxKeT ObITh
3anpollieHa J10NoJHHTeNbHAs HHdOopMaLKs.

I'Y-BLID nanpaenser B ¥b oruernl 00 ycrneBaeMocTH B
I'Y-BLU3 kaxnoro w3 crynentoB VB, nocie uero Vb
NPOU3BOJMT 3a4ET KYPCOB B COOTBETCTBHMH C BHYTPEHHHMH
npouegypaMH M Mo cobcTBeHHOMY ycmoTtpenuio. [lpu
HEOOXOMMMOCTH I'Y-BLLID npegocraenger  Yb
MH(OPMALIHIO O CNOCOOE OLCHKH YCIIEBAEMOCTH CTYIEHTOB
Vb, npuHumarowMx ywacthe B nporpamme obmena. B
OTHOILIEHHM  OLEHOK  MOXeT  ObITb  3ampolueHa
JONOHHTebHAs HHDOpMAaLMA.

13. INonb3oBanue ycITyraMu 1 JIbroTaMmu

CTyneHThl, WAM NpenojaBaTeny, HWIH HCCAENOBATENH,
NPUHUMAIOILME Y4acTHE B nporpamMe ofmeHa, Nnoay4aioT
JOCTYIN KO BCEM YCNYram W JIbroTam, BKJIIOUas HTaHHe B
pecTopaHaX M Kade Ha TeppHTOPHM NPHHHMAIOLLEH
CTOpoHBI Ha OJMHAKOBBIX YC/IOBHSX CO CTYIEHTaMH,
NpenoaaBaTe/isMH M WCC/IENOBATENAMH TNPHHUMAIOLIE
CropoHsl.

14. TlpaBuna 1 pacnopaaok

Kaxzeiit cTynedT, npenojaBaTenb HIM HCCIAEIOBATENb,
NPHHHUMAIOLKMA yyacTHE B porpaMMe oOMeHa, NOMAKEH BO
BpeMs cBoero  npebbiBaHMA B YHHMBEpPCHTETE
npuHuMatowieli CTOpoHBl cnefloBaTh YCTAHOBJICHHBIM B
HEM NpaBW/IaM M Pacrnopaiky.

15. 3aTpyAHHTEIbHBIE CHTYALIMH

B  cnyyae  BO3HMKHOBeHMs B xome  ofOMeHa
3aTPYLHHUTENbHBIX CUTYaUM B akajeMH4ecKoN MAH WHBIX
obnacTax npuHuMaroias CTopoHa HEMELTEHHO coodIuaeT
nHanpaensowed  CTopoHe 0 CyTH  3aTpyJHMTENBLHOH
CHTyaUWd W JCHCTBHAX, NpeAnoNaraeMblXx [Uisi  ee
paspewenus. Hampasnstowas CropoHa Ovaer mnbiTaThes
Pa3peluMTh BOZHMKLIYIO y CTYOEHTa, MPENoaBaTeNs WU
HCCNIENOBATENA  3aTPYAHMTENbHYI  cuTyauuio.  Ecnu
3aTPYOHHUTE/IbHAA CHTYaLUUs He MOXeT ObiTh pelleHa
TakuMm  cnocoboM, npuHmMatowmas  CTopoHa  MowkeT
NPEANPHHATL IUArd  JUIs  PeLUeHHs  3aTpY/NHHTENbHOH



arise during the course of exchange, the host
Party will immediately notify the home Party
of the nature of the problem and the action,
which it proposes to take. The home Party
shall attempt to resolve the problem with the
student. If the problem cannot be resolved in
this manner, the host Party may take
appropriate action through its established
procedures.

16. Student, Faculty and Researchers
Accommodations

Each Party will provide the other Party with
information and applications for suitable
student, faculty and researchers housing and
access to student, faculty and researchers
restaurants or other meal plans. Suitable
housing might include university residencies,
dormitories, private apartments, or room and
board arrangements with families.

17. Student,
Insurance

Faculty and Researchers

Each individual in the Exchange Program will
be required to show proof of having a
personal, accident and third party insurance
coverage valid for the duration of the
exchange visit in accordance with the host
country Immigration Service legal
requirements and the host Party requirements.

18. Counselling and Advising

Each host Party shall be responsible for
academic advising and counselling services to
the visiting exchange students during their
stay at the host Party.

19. Final Provisions

The Parties consider this Agreement to be
rather a declaration of intent than a legally
binding document on joint activities. They
also proceed from the fact that nothing herein,
therefore, shall diminish the full authority of
either Party. In all cases this Agreement is
applicable only in part where it does not
contradict national legislation.

This Agreement and associated annexes
represent  the entire  agreement and
understanding of the Parties and supersedes
any prior oral or written representations or
understandings regarding the subject matter of
this Agreement. This Agreement may be
modified by written agreement signed by the

CUTyauMH B COOTBETCTBMM C [PHHATBIMH Y Hee
NpoLUelypaMH,
16. IlpoxuBaHMe  CTYIEHTOB, TNpenojaeaTefed W
uccaeaosaTtenei
Kaxnas Cropona npenocranser apyrod CropoHe

UHGOPMALIMIO ¥ COOTBETCTBYIOLME (JOPMbl B OTHOLLEHHH
MOOXOAALUMX [N CTYIEHTOB, Iperiojaeareneidl W
uccrnegoBaresiell YCNOBMIA IPOXKMBAHMA W NWTaHUd, a
TalOKe JOCTYIl K pecTropadHaM H JpYTrHM IIYHKTaMm Mo
nporpammam NHUTAHHA s nperniogasaresie,
uccnenoBarened w  crymeHroB. [loxoaduiye  ycnoBus
NPOKMBAHWA MOTYT BKJIHOUaTh B ce0s YHHBEPCHTETCKHE
FOCTHHHULLI HITH 06!.Lle}{(HTI/IH, YacTHblEe anaptTaMeHTbl, a
TAKKE MPOXKHBAHHUE B CEMBAX.

17. CrpaxoBaHue CTYAEHTOB, penoaasaresiei 1
vccneaosarenci

OT KaxOOro yvacTHuka nporpammsl oOMeHa TpebyeTtcs
MNpeabABICHHE OOKYMECHTA, MOATBEPNAAIOLIErOo HalWYHE
MEIHUHHCKOTrO CTpaxoBaHus:, CTpaxoBaHHA oT
HECYaCTHOrO ciyuas M CTPAaXOBAaHHMA IPaKIAHCKOH
OTBETCTBEHHOCTH TII€peld TpeTbUMH JIHUAMH Ha CpOK
MOE3/KH B COOTBETCTBHH C TpeOOBaHUAMH HALMOHATLHOIO
3aKOHOOJATEIbCTBA H BHYTPCHHHMH MpaBHJiaMH
npuHumatoled CTOpOHBI.

18. Koncynpraumu n pekoMeHIaUKH

Kasxxnas u3 CTopoH HeceT OTBETCTBEHHOCTh 34
aKageMH4eCKHe KOHCY/IbTAUMH M PEKOMEHIAUMH AJis
CTYICHTOB, MPHHMMAIOILMX Y4acTHe B porpamme obmeHa,
BO BpeMs MX MpeOblBaHWA B YHUBEPCHTETE NMPHHUMAKOLLEH
CropoHs!.

19. 3aKIIOUNATENIbHEIE MTOJ0MEHHSA

Croponb! paccmarpusatoT CorialleHHe Kak IeKnapaluio o
HaMEpPEeHHUSX, He BJEKYLIYH HOpHIMYecKHX 00A3aTenbcTB
no COBMeCTHOH jesTesibHOCTH. OHHM TakXKe HMCXOAAT M3
TOro, 4YTOo HHKAaKHe [AelCTBHA B paMKax JaHHOro
CornameHus O COTPYOHHHYECTBE HE JODKHBI YILEMIATH
Kakue-nu0o MOTHOMOYMSA W MpaBa HH OfHOH W3 CTOpOH.
Bo Bcex ciayuasx paHHoe CornaiieHWe mNpHMeEHAETCH
TONBKO B 4HacTH, He MPOTHBOpevalledl HAaLMOHAIbHOMY
3aKoHogaTenseTBy CTOPOH.

HanHoe CornalleHue W NPUIOKEHHS K HEMY BbIPaKaloT
MoNMHOe corjacde W B3auMononumanHve CTOpoH H
3aMEHAIOT JIIoOble NMpeblIyIle YCTHBIE WM MHChMEHHbIE
3asB7IEHHS W JOFOBOPEHHOCTH, KacalOLIMEcs COJAeprKkaHHs
nanHoro Cornawenus. B Hactosiee CornaieHue mMoryTt
ObITb BHECEHbl W3MEHEeHHs Ha OCHOBaHWM MHMCbMEHHOrO
cormawenus mexay ['Y-BUID u Yb. Ecnu ogno wmam
HECKOJILKO  TIOJIOXKEHHH, H3NOKEHHBIX B  HACTOALIEM
Cornawenuy, OyayT cHMTaThCA MO KaKOH-TMOO npuyMHe



HSE and the UB. If one or more of the
provisions set forth in this Agreement is held
to be invalid or unenforceable in any respect,
then that invalidity or unenforceability shall
not affect any other provision of this
Agreement and this Agreement shall be
construed as if the invalid or unenforceable
provision had not been included in the
Agreement.

This Agreement is intended to be in effect as
of the signing date by both Parties and shall
remain in force for the period of five years.
Each Party may terminate this Agreement by
giving at least six months advance written
notice to the other Party. Termination of this
Agreement shall not affect the status of any
student then admitted to a host Party — the
Parties commit all obligations related to the
students admitted to the program till the end
of the study period irrespective of the
Agreement termination date.

The present Agreement is made in the English
and the Russian languages in two copies being
equally authentic, one copy for each Party.

Signed on behalf of:

UNIVERSITY OF BOLOGNA /
YHUBEPCHUTET BOJIOHbBH

4 f. Pier Ugo Calzolari, Rector /
bep Yro Kanuonapu, pekrop

Date / Jlata 26 !,{O lQ@Q

HEEeHCTBUTENbHBIMKY, TO  HEAGHCTBUTE/ILHOCTh — WIIH
HEMPUMEHMMOCTb HEKOTOPBIX TONOKeHHH He Oynmer
3aTparuBaTh KakMX-THOO APYrHMX IOJIOKEHMH HAcToALLEro
Cornawmenns, u oto CornawieHue MoxeT ObiTb
WCTONKOBAHO, KAk eciu Obl HeneHCTBUTENIbHbIE WK
HEHCMOJHUMBIE [0JIOMEHHs He ObllM  BKIIOUEHBI B
CornauweHue.

Haunoe CornaiueHue BCTynaer B IEHCTBHE C MOMEHTa
MOINUCAHUS W JeHCTBUTENLHO B TEUEHHE MSTH JIET.
Kaxnas CtopoHa MOKeT NpeKpaTuTh NeHCTBHE JaHHOIO
Cornaluenus, yseaoMus apyryio CTOpoHY B MMCbMEHHOH
(GopmMe He MeHee ueM 3a IUECTb MECSLEB A0 JAaThl
npexkpawenus aeiicteus  Cornawenus. [Ipekpalienue
neticteus ganHoro CornalleHWst He 3aTpardBaeT CTaTyc
moboro crygeHta, oOyudawlwerocs B IpUHUMatOLIEH
CropoHe: Bce oOszarenscTBa CTOpPOH B OTHOLUEHHH
M000ro cTyaeHTa, MPUHATOrO Ha Mporpammy o0y4eHMs,
CTOpoHaMM COXPaHAKTCA A0 KOHUA Cpoka o0yueHHs BHe
3aBUCHMMOCTH  OT  MpeKpalleHHs JeHCTBUA  JIAHHOrO
Cornauenus.

Jannoe CornalueHHe CcOCTARJEHO HA AaHMNMUHCKOM H
PYCCKOM SI3bIKaX B IBYX 3K3EMIIIpaX, HMEIOLIMX PaBHYIO
FOPMAHHECKYIO CHIY, 1O OLHOMY JK3eMIUIAPY A8 KaKIOH
u3 CTOpOH.

[ToamucH CtopoH:
TOCYJIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET —

BBICILIA S LHKOJIA DKOHOMHMKH /
UNIVERSITY —HIGHER SCHOOL OF

ECONOMICS
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